SUNNI Series

USER MANUAL/PANDUAN PENGGUNA/H] F* Fiit

MODEL / MODEL /| 5 RCF-SUNNI28-10BL

CEILING FAN / KIPAS SILING /i /5



SUPPLIED PARTS / BAHAGIAN YANG DIBEKALKAN / #&ft=& 4

PARTS QUANTITY PARTS QUANTITY
NO BAHAGIAN KUANTITI NO BAHAGIAN KUANTITI
R Kk e Btk
Down Rod Assembly / LED Light Assembly / Lampu LED / LEDAT 41/

1 Penmasangan Rod Pengantung /i 4E 201 X l 6 9 ssembly /Lampu / FIALE X 1
2 | Top Canopy /Kanopi atas / x 1 7 | LED Cover / Penutup Lampu LED /LEDX] & x 1
3 | Down Rod/Rod Pengantung / (TiF¥ x 1 8 | Remote Control /Alat Kawalan Jauh / FE4% &t x 1
4 | Fan Motor Assembly / Motor Kipas / FHIHLZH AT x 1 9 | Receiver /Alat Penerima / #2WL# x 1
5 | Fan Blade /Bilah Kipas / J3Tf x 10 10 | Screw Kit / Set skru / 822241 x 1

Model / Model |75

RCF-SUNNI28-10BL

Fan Size / Saiz Kipas | X3 )

28"

Voltage / Voltan | Hi)E

220-240V~50HZ

Fan Power / Kuasa Kipas | T%

33W

LED Power / Kuasa LED | %] B3

30W

Max. Speed (RPM) / Kelajuan Maxima(RPM)
/ Feid (10%)

285(RPM)+ 10

Net Weight / Berat Bersih / {5 (Per unit)

54 KG

Gross Weight / Berat Kasar / JAEE it (Per unit)

6.9 KG




WARNING

TO ENSURE YOUR PERSONAL SAFETY, PLEASE READ THROUGH THE INSTRUCTION MANUAL
BEFORE OPERATING THE PRODUCT.

1.

Do not bend the blade during installation, blades balancing or fan cleaning.
To prevent accidents, power switch must be OFF and electrical wiring must be disconnected before
ceiling fan installation, dismantling, maintenance or cleaning.

3.  Ceiling fan installation and electrical wiring must be done by qualified technician in accordance with
all applicable codes and air conditioning engineers (ASHRAE) or the local qualified authorities.

4.  Be cautious when drilling the wall to avoid damaging electrical wiring and other hidden parts.

5.  Ceiling fan must be hooked on concrete ceiling. Do not install the ceiling fan on plaster ceiling or any
types of drywall ceilings. During ceiling fan installation, all screws must be tightened at all allocated
parts.

6.  If unusual oscillating movement is observed,immediately stop using the ceiling fan and contact the
manufacturer,its service agent or suitably qualified persons. the fixing means for attachment to the
ceiling such as hooks or other devices shall be fixed with a sufficient strength to withstand 4 times
the weight of the ceiling fan.The supply wires Live& Neutral must be connected to the wall switch
(double poles)having a contact separation at least 3mm in all poles.

AMARAN

SEBELUM MENGENDALIKAN PRODUCK, SILA BACA BUKU PANDUAN INI DENGAN TELITI DEMI

KESELAMATAN PENGGUNA.

1. Dilarang membengkokkan bilah kipas semasa pemasangan, pengimbangan ataupun pembersihan
kipas siling.

2. Sebelum kerja-kerja pemasangan, penyelenggaraan atau pembersihan kipas, bekalan kuasa
mestilah diputuskan untuk menggelakkan kecederaan.

3. Pemasangan mestilah dilakukan oleh juruteknik yang berkelayakan sahaja.

4. Berhati-hati semasa menggerudi siling agar tidak merosakkan atau memutuskan wayar elektrik
yang tidak kelihatan.

5. Kipas wajib dipasangkan pada siling konkrit atau struktur siling yang kukuh untuk keselamatan
pengguna. Semua skru pada kipas mestilah diketatkan demi mengelakkan kemalangan.

6. Jika terdapat ayunan yang tdak normal,hentkan penggunaan kipas siling segera dan hubungi pengeluar,
ejen perkhidmatan mereka atau pihak berkuasa yang berkelayakan.Pemasangan untuk dipasang pada
siling sepert gantungan atau peralatan lain mest mempunyai kekuatan pemasangan yang mencukupi
untuk menampung empat kali berat kipas siling.Kabel(kabel fasa dan kabel neutral)mest disambungkan
kepada suis dinding(dwikutub),dengan jarak antara ttk sentuh semua kutub sekurang-kurangnya 3
milimeter.
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SAFETY GUIDELINES

NS
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10.

Please do not install the ceiling fan at high humidity areas.

Distance between fan blades and ground must be at least 2.5 meter and abov e.

Do not touch the ceiling fan while it is operating.

For safety purposes, all electrical connections must conform to the national electrical safety codes
and earth wire must be installed correctly (suitable for power supply of 240VAC/50Hz).

Do not modify the ceiling fan and only use the parts supplied accordingly.

Do not attempt to repair the fan. Always liaise to our authorized service agent if the fan is not
functioning well.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with lack of sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

The ceiling fan electrical wiring must be installed with means for disconnection incorporated in the
fixed wiring provided and safety cable must be installed according to the steps in this manual.

For non-user replaceable light sources:"The light source contained in this luminaire shall only be
replaced by the manufacturer or his service agent or a similar qualified person" .

LANGKAH KESELAMATAN & PENCEGAHAN

AWNR

o

© ®

10.

Elakkan kipas dipasang kawasan yang berminyak atau lembap.

Jarak antara bilah kipas deng lantai mestilah lebih daripada 2.5 meter.

Dilarang sentuh kipas siling semasa ia beroperasi.

Untuk tujuan keselamatan, semua sambungan elektrik mesti mematuhi kod keselamatan elektrik
negara dan wayar bumi mesti dipasang dengan betul (sesuai untuk bekalan kuasa 240VAC/50Hz).
Jangan ubah suai kipas siling dan hanya gunakan bahagian yang dibekalkan dengan sewajarnya.
Jangan cuba membaiki kipas. Sentiasa berhubung dengan ejen perkhidmatan kami sekiranya
kipas siling tidak berfungsi dengan baik.

Perkakas ini tidak bertujuan untuk digunakan oleh orang (termasuk kanak-kanak) dengan keupayaan
deria atau mental, atau kurang pengalaman dan pengetahuan, kecuali mereka telah diberi
pengawasan atau petunjuk mengenai penggunaan perkakas oleh orang yang bertanggungjawab
untuk keselamatan mereka.

Kanak-kanak perlu diselia untuk memastikan bahawa mereka tidak bermain dengan perkakas.
Pendawaian kipas elektrik kipas siling mesti dipasang dengan cara untuk pemotongan yang
dimasukkan ke dalam pendawaian tetap yang disediakan dan kabel keselamatan mesti dipasang
mengikut langkah-langkah dalam manual ini.

Sumber cahaya yang terkandung dalam luminaire ini hanya boleh digantikan oleh pengilang atau
ejen perkhidmatannya atau pihak yang berkelayakan seumpamanya.
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INSTALLATION PROCEDURES / TATACARA PEMASANGAN / 3318
WARNING: TURN OFF THE MAIN SWITCH AT THE DB (ELECTRICAL DISTRIBUTION BOX)
Amaran: Putuskan suis kuasa utama sebelum memulakan pemasangan.

& EARENEFE

STEP 1 (See Diagram 1) Down Rod Installation

Diagram A/B: Disassemble the clamp set as shown before installation.

Langkah 1 (Rujuk Gambar 1) Pemasangan Rod Pengantung
Rajah A/B: Buka set pengapit seperti yang ditunjukkan.

SE (S ERRAEOR
IMPEA/BTR . FE2HEZ T, AT E MR I

Rubber grommet / Flat washer / Sesendal leper / ~F- 4
S
Grommet Getah / {3/l @ . Spring washer / Sesendal pegas / 4~
Bolt / Bolt ,/\ Nut /Nat / $EE5}
/gy — Cam ([ (

©—o- @P R-pin /Pin-R /R#

-

Down Rod Assembly / .

Penmasangan Rod Down rod /Rod ° @§
s 4

Pengantung / 1§ 5e411F Pengantung / 4

Diagram 1/ Gambar 1/ 1

STEP 2 (See Diagram 2)

Make sure the hooks on the ceiling are tightened.

The ceiling hook is guaranteed to be able to support 20N.

Diagram C/D: Insert the rubber grommet on the ceiling hook as shown.

Langkah 2 (Rujuk Gambar 2)
Pastikan cangkuk di siling diketakan.Cangkuk siling dijamin menyokong 20N.
Rajah C/D: Masukkan grommet getah pada cangkuk siling seperti yang ditunjukkan.

¥ (;E%JL,ED)
BRI EREEACITE, I Iz R RE I S 120N
MEC/DFTR: RS EFEAE M L.

Rubber grommet / D
Grommet Getah / t3 4

Diagram 2 / Gambar 2 [£]2
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STEP 3 (See Diagram 3)

Diagram E/F:

1. Lift the motor until the bracket hole of the Down Rod and rubber wheel’s hole are aligned.
2. Secure the clamps onto the down-rod using the bolts and nuts provided , making sure it is
properly fasten.

Langkah 3 (Rujuk Gambar 3)

Rajah E/F:

1. Angkat motor sehingga lubang kurungan Rod Pengantung dan lubang roda getah diselaraskan.

2. Pasangkan pengapit pada rod pengantung menggunakan bolt dan nat yang disediakan, pastikan ia
diikat dengan betul.
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2. ZATATF R Ay B WERERIRESK i e AT, B e E 24,

Diagram 3 / Gambar 3/ [£]3

STEP 4 (See Diagram 4)

Diagram G/H/I/J:

1. Remove the safety cable screw from the Down Rod Plat.(illustration G)
2. Arrange the safety cable as below illustration H shown.

3. Tighten the safety cable on the Down Rod with screw.(illustration 1/J)

Langkah 4 (Rujuk Gambar 4)

Rajah G/H/I/J:

1. Keluarkan skru dawai keselamatan dari plat penggantung Rod Pengantung.(Rajah G)
2. Susun dawai keselamatan seperti rajah H bawah yang ditunjukkan.

3.Ketatkan dawai keselamatan pada Rod Pengantung dengan skru.(Rajah 1/J)
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WARNING / AMARAN | &5 ——

Safety cable / Dawai

If the safety cable is not properly secured, Keselamatan / G 5

it may cause injury if the ceiling fan falls .

Jika dawai keselamatan tidak terjamin dengan betul, ia
boleh menyebabkan kecederaan jika kipas kipas siling jatuh.
MRS BIERMEIERSNLE,

LBE N E I RERIEMDE.

H | J
Diagram 4 / Gambar 4 | [£]4

STEP 5 (See Diagram 5) Electrical Wiring Connection
Turn off the power supply before installing the ceiling fan. Installation should be performed by a

qualified electrician, and all wiring connections must be in accordance with local national regulatory
wire standards.

Diagram : Connect wiring by plug in connector into position.

Langkah 5 (Rujuk Gambar 5) Penyambungan Wayar Elecktrik:
Matikan bekalan kuasa sebelum memasang kipas siling. Pemasangan hendaklah dilakukan oleh juruelektrik

yang berkelayakan, dan semua sambungan pendawaian mesti mengikut piawaian dawai pengawalseliaan
kebangsaan tempatan.

Rajah : Sambungkan pendawaian dengan penyambung pasangkan ke kedudukannya.

Hs (2IE5) HLERE:

FEZAEZ R, B . S AR o TR B TR0, A FR e WA AR 24 L 56 3
LR AR

MR : G Bl e B i o

Refer the wiring diagram below / lkuti gambar pendawaian dibawah / iZf B FEfHZ:
Y

. o Safety cable /Dawai keselamatan /¥4 4%
Incoming Wire Li /
Kabel masuk Live(cokiat) /

IR KR ()

Incoming Wire Earth(Green/Yellow) / -
Bumi wayar masuk(Hijau/Kuning) /

HBZR (/)

Incoming Wire NeutralBiue) /
Kabel masuk Neutral(siru) /

Motor wires /
Kabel Motor /
L

Black / Hitam /%

Red / Merah /41
White / Putih /114 }

Green/Yellow /
Hijau/Kuning /#42€| Power wires /

! BI Bi ] Wayar kuasa /
I (e ve /i /& ek
N R Brown / Coklat / £ t%

3 Pin Connector / Pin sambungan 3 /3 #%:4& 55 1 wn/ /8

- Red/Merah /4Lt5 Receiver / Alat Penerima / 15 #%
LED Wire /LED Kabel / LED# X
(For light model only / untuk model Yellow / Kuning /¥,
berlampu sahaja /(XTI White/ Putih /15

CAUTION: RISK OF ELECTRIC SHOCK
AWAS: BAHAYA KEJUTAN ELEKTRIK

e
Wire Earth / Green/Yellow / Hijau/Kuning /34 Brown / Coklat /kits, L 240VAC / 50Hz
wayar masuk / = ‘ %) Power Supply /
piix24 - o) Bekalan Kusasa /
Blue /Biru /¥t N L
Ry

Diagram 5/ Gambar 5/ |45
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STEP 6 (See Diagram 6) Installation of top canopy
Diagram K: Place the receiver properly and tidy up all the connected wires.
Diagram L: Push the whole canopy till the ceiling leaving 2 to 3 mm gap, secure with the screw.

Langkah 6 (Rujuk Gambar 6) Pemasangan kanopi atas
Rajah K: Letakkan penerima dengan betul dan bersihkan semua wayar yang tersambung
Rajah L: Talak kanopi itu sampai siling tinggal jaraklebih 2 atau 3 mm, ketatkan dengan skru yang sedia ada.

Ee (ZWHEe6) 2HE e
MEKFTR: DB GBS, TEHLT O BT L
MELFTR B e i 2 2R L2 ~3mm , ¥ S MRZZ A7) B[R 2 [

Tighten with screw
/ Ketatkan skur /
fiEs

Diagram 6 / Gambar 6/ %6

STEP 7 (See Diagram 7) Install the fan blade.
Diagram M/N: Loosen the fan blade screws on the circular plate, then fix the fan blades onto the
motor with screws in sequence as shown in the figure.

Langkah 7 (Rujuk Gambar 7) Pasang bilah kipas.
Rajah M/N: Longgarkan skru bilah kipas pada plat bulat, kemudian pasang bilah kipas pada motor dengan
skru mengikut turutan seperti yang ditunjukkan dalam gambar.

E%7 (Z2HE7) R
MEM/NFT R : ASFEE A L1 R I822 e FEg ok il e 8 22 [ e L

Diagram 7 / Gambar 7/ [£]7
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STEP 8-1 (See Diagram 8) / (For light model only)

1. Diagram O: Remove the 3 lamp panel mounting screws on the circular plate at the bottom of the
motor. Install the lamp panel onto the motor and tighten the screws.

2. Diagram P: Plug the LED power cable connector into the socket on the LED light source board.
Make sure it is fully inserted securely.

3. Diagram Q:Align the bayonet of the lampshade with the clips on the lamp panel, lift upward.
After in place, rotate the lampshade clockwise until securely locked.

Langkah 8-1 (Rujuk Gambar 8) / (Untuk model berlampu sahaja )
1. Rajah O: Tanggalkan 3 skru pemasangan panel lampu pada cakera bulat di bahagian bawah motor.
Pasang panel lampu pada motor dan ketatkan skru.
2. Rajah P: Pasang penyambung kabel kuasa LED ke soket pada papan sumber cahaya LED.
Pastikan ia dipasang kemas dengan lengkap.
3. Rajah Q: Jajarkan bucu langsir lampu dengan pengait pada panel lampu dan angkat ke atas. Setelah berada
di kedudukan betul, putar langsir lampu mengikut arah jam sehingga terkunci kukuh.

HIR-1 (W) 1 (BUERALTH)

L EORTR . BUN FEAURHSE A LA 3 k] S ds 0822 | k] f 2 3E 8 L _bTar, JFES IR 22 815,
2. AP 48 LED HIRZERESE ) LED SEIRAR MG ek, S i G 3.

3. MEQAT R : AT BB COSEAT 81 -F A BFE, RIS E e AT HERE AR,

Diagram 8 / Gambar 8/ |43
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PRODUCT DIMENSION DIAGRAM / DIAGRAM DIMENSI PRODUK / =mR~THE

300mm

400mm

®660mm

RCF-SUNNI28-10BL



Remote control / Alat kawalan jauh | k5338

Function of Transmitter / Fungsi Pemancar / ¥&45 8 D&t

{—{ SPEED— SPEED+ ||

L

TIMER= TIMER+

- ¥+
| G Gm) )]

"SLEEP" Autonatically reduces &
maintain at speed 2 afer 1 hour
from eylisting speed

Riegeni

ront / Depan / IEE

Back / Belakang / &

e

Battery cover /

| Penutup bateri/

itz

RF transmitter holder /

RF transmitter pack /
EEERRE

1 All ON /OFF for fan & light / Suis Utama / #JF5%
2 Fan maximum / Kelajuan maksimum / JAH 5 KA
3 SPEED=  |Fan decrease / Kelajuan berkurangan / A8 55 4%
4 SPEED+ Fan increase / Kelajuan meningkat / JRGEHE A
5 TIMER— Decrease Timer /Kurangkan Masa / 5E W 4%
3] TIMER+ Increase Timer / Tambah Masa / 5E I iEK:
7 Fan OFF / Matikan Kipas / <A &
# LED Light Function
2R LED color will change on each time a press the "lighting
RE button" in sequence:
R ON>6000K>5000K>4000K>3200K>2500K>OFF and
§§ repeat again.
s 8
3 E § * Fungsi Cahaya LED
=3 @ Warna LED akan berubah setiap kali tekan butang
E 3 cahaya dalam urutan:
2 E HIDUP>6000K>5000K>4000K>3200K>2500K>MATI dan
%‘ 3 ulang lagi.
23
gs 1T 30
o2 BFURAZAT Az g -
:E JF>6000K>5000K >4000K>3200K>2500K>5€, kKB 5 .
22 LED brightness decrease / Kecerahan LED berkurangan /
z5 - v R B ot
oL LEDS B 95 44
10 2 + LED brightness increase / Kecerahan LED meningkat /
LEDZE J% S5 kY
Sleep Mode (auto reduce and maintain at speed 2 after 1
hour from initial speed, WIFI Reset) /
Mod Tidur (auto mengurangkan dan mengekalkan pad
11 a kelajuan 2 selepas 1 jam dari kelajuan awal, Tetapkan
Semula WIFI ) /
AR AR X A I o P22 % 1/ 5 1 30 B 8 2
HE HWIFLETD
12 Reverse or Forward the spin direction of fan / Menukar
arah pusingan kipas /%% BUER i R 77 )
13 Natural Wind / Angin Semulajadi / R\ B 2R X,
. A
+ + z

In order to protect the remote control from damage, please remove
the battery if not used for 5 days.

Untuk melindungi alat kawalan jauh daripada kerosakan, sila
keluarkan bateri jika tidak digunakan lebih daripada 5 hair.

AT RYPRESE BTN, IASBE S RAER, I it

2x1.5V battery (AAA) /

2x1.5V bateri/
15Vt 2%

This fan is operated using remote control. / Kipas ini berfungsi
dengan alat kawalan jauh. / JH XU B3 32 % S a4l .




Installation:
1) Install the RF Transmitter holder on wall with the 2 screws provided.
2)Install provided battery into the RF Transmitter.

Pemasangan:
1) Pasang pemegang penghantar RF di dinding dengan 2 skru yang diberikan.
2)Pasang bateri yang disediakan ke dalam Penghantar RF.

L4
1) JHBBR B2 BURET R 17 e S 2R G e Aehii b
2) KRt e B E g

Note: fon eyt
1)RF Transmitter pack included 2 pieces of 1.5V (AAA) battery. I
2)For non lighting ceiling fan model, the light button has no function.
3)All RF transmitter had been pre-paired during production from factory. Riegeri
Please follow the RF pairing procedure as below if the ceiling fan could not operate. = =

Perhatian: RF transmitter /

1)Pakej penghantar RF termasuk 2 unit bateri 1.5V (AAA). Pz
2)Untuk model kipas siling tanpa cahaya, butang cahaya tidak mempunyai fungsi.

3)Semua penghantar RF telah siap dipasang semasa produksi dari kilang.

Sila ikut prosedur pairing RF seperti di bawah jika kipas siling tidak dapat beroperasi.

R

1) EEREMFERR 5V (AAA) i,

2) XM TITHESHI MR, LED K H#4HARER

3) FrAEERSE) R T TR . AR R TCEHE T, IEE LD R S IR TR

RF Transmitter / Receiver Pairing Procedure /514 4 5t &4 ae ic X 12 7
Installation :

1) Insert 2 units of AAA battery into the remote control.

2) Switch on the ceiling fan (Power Supply).

3) Press the OFF button on the remote control within 30 seconds after power “Switch On”and hold for
about 5 seconds unti you hear a “Beep, Beep, Beep" sound. Pairing completed.

4) If pairing more than 1 unit (Same RF DC Motor):

Switch power on for the first unit and others power must be switch OFF, and then pair ceiling fan to
follow the above step 1, step 2 and step 3. Repeat the same for second units and others.

Cara Pemasangan:

1) Masukkan 2 unit bateri AAA ke dalam alat kawalan jauh.

2) Hidupkan kipas siling (Bekalan Kuasa).

3) Tekan butang OFF di alat kawalan jauh dengan dalam masa 30 saat selepas kuasa menghidupkan dan tahan
selama 5 saat sehingga anda mendengar bunyi "Beep, Beep, Beep". Pasangan berpasangan selesai.

4) Jika pairing lebih dari 1 unit (Motor DC RF yang sama):

Hidupkan kuasa bagi unit pertama dan kuasa lain mesti dimatikan, dan kemudian pasang kipas siling untuk
mengikut langkah 1, langkah 2 dan langkah 3 di atas. Ulangi yang sama untuk unit kedua dan yang lain.

Yk

1) ¥ 2 i AAA HLIE GBI G

2) FIHF I

3) FTHHTE 30 BN, FEAEES LA OFF (SEI])) 241 5 B4l , BEEIWT UL "Ik 75 | lixd o il

4) W ZZEAH R A SRR AL b JeFT R — R b U, OGP LA B I, % AR
1 -3 SERRADN; TS e R S 4L T I B R
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TROUBLE SHOOTING / PENYELESAIAN MASALAH / #HEHK

Symptom Possible Solution

Gejala Penyelesaian

FEIR TR TTR

Wobbles ¢ Ensure that all screws securing the fan blades are tightened.

Bergoyang ¢ Ensure all fan blades are aligned.

ER * If you have multiple ceiling fans installed, make sure they are not less than 2
meters away.

e If the fan blade is damaged, contact the after sales service center for
replacement. If the damage does not originate from the manufacturer, a
fee will be charged.

e Pastikan semua skru yang mengunci bilah kipas diketatkan.

¢ Pastikan semua bilah kipas diselaraskan.

¢ Sekiranya anda mempunyai kipas siling banyak, pastikan mereka tidak
kurang dari 2 meter jauhnya.

e Jika bilah kipas rosak, hubungi pusat khidmat selepas jualan untuk
penggantian. Jika kerosakan itu tidak berasal dari pengilang, bayaran
akan dikenakan

o WRETEEERBM ;BRI E,

c HRETEMBEMETH.

c MREBRETZMNE, BRAENOEFRAENTF2X.

o WMRBMHER, URERSPOHTER. HERACSRTHEDY, WERSE
A

Noisy e Check allinstallations. If it is loose, tighten it.
Berbunyi ¢ Semak semua pemasangan. Sekiranya longgar, ketatkannya.
Wi - REMAEMNRE BNT, LEFE.

Jerks upon startup
Jitter pada permulaan
BRI

This is a normal phenomenon, as the power is passed through a three-phase
brushless DC motor without affecting performance.

Ini adalah fenomena biasa, kerana kuasa itu dilalui melalui motor DC
brushless tiga fasa tanpa menjejakan pretasi.

XRERNR, AARRRBI=MILREREN, FxTmitaE

No airflow
Tiada aliran angin
BESR

Make sure it is not turning in the “reverse” direction
Pastikania tidak beralih arah “terbalik”.
BREAZLTERER.

Fan not functioning
Kipas tidak berfungsi
o=t

Make sure all wires are connected correctly.

If the voltage islower than 140V or exceeds 270V for more than 5 seconds,
the motor will automatically cut off the power supply. When the voltage
returns to normal, it will turn on automatically.

Pastikan semua wayar disambung dengan betul.

Sekiranya voltan lebih rendah daripada 140V atau melebihi 270V selama
lebih daripada 5 saat, motor akan memotong bekalan kuasa secara
automatic. Apabila voltan kembali normal, ia akan dihudupkan secara
automatik.

R EREF 140V B 270 VB 55,
B, EXAmFR.

BB VIMTEIRHY . HBEREL

Remote control not
functioning

Alat kawalan jauh tidak
berfungsi

REE A

When the remote control button is pressed, the LED indicator flashes, indicating
that the battery voltage is too low, please replace the battery with a new one.
Apabila butang kawalan jauh ditekan, penunjuk LED berkelip, menunjukkan
bahawa voltan bateri terlalu rendah, sila gantikan bateri dengan yang baharu.
U SR NI ERE, LED SR AT TN, S it B R A, i S AR

During high speed, the

dan turning fast and
then slow down

Pada kelgjuan  finggi,
kipas  berpusing  laju,

kemudian perlahan
TR, KNBhEEsR
%

This is normal as the motor is not only protected by a voltage regulator, it is
also protected by an additional thermal sensor where it will limit the motor
temperature from rising to not more than 75°C. It is to increase the life span
of the motor.

Ini adalah perkara biasa kerana motor bukan sahaja dilindungi oleh
pengawal voltan, ia juga dilindungi oleh sensor haba tambahan di manaia
akan mengehadkan suhu motor dari meningkat hingga tidak lebih
daripada 75°C. la adalah untuk meningkatkan jangka hayat motor.
BRREFAER, EABNAXIIRERORP, T HMOARERRZHRE
IZAE R BR B AREF S EARBIE75°C , X2 T I-INBIEw.




Important / Perkara Penting /EEE2EEIR

~ )

Do not connect this ceiling fan remote to dimmer

switch or wall regulator.
JANGAN SAMBUNGKAN ALAT KAWALAN JAUH KIPAS SILING
INI KEPADA SUIS DIMMER ATAU PENGAWAL DINDING.

! @
LRk E e e gt S e e S A R

Ceiling fan must be hooked on concrete ceiling. Do not install the ceiling fan on plaster ceiling or any types of
drywall ceilings. During ceiling fan installation, all screws must be tightened at all allocated parts.

Kipas wajib dipasangkan pada siling konkrit atau struktur siling yang kukuh untuk keselamatan pengguna. Semua skru pada kipas
mestilah diketatkan demi mengelakkan kemalangan.

PRLEN, PRBUMREEICERIER LHE, TRELEEAESHRNECERANWAERER L, BTHIRLMMIE.
XWRONG INSTALLATION / PEMASANGAN SALAH/ iR %%

Do not install ceiling fan under dome, slanted ceiling, too high or low distance as it will cause
turbulence air flow and ineffcient low air performance circulation.

Jangan pasang penggemar langit di bawah kubah, langit tertutup, jarak terlalu tinggi atau
rendah sebab ia akan menyebabkan aliran udara turbulens dan sirkulasi prestasi udara rendah.
AELEBPREERMKER. BMOXERLE, IEHHBLROEBHSBSRA G, £/
REFEENBIEK.

a) Ceiling Fan must be mounted above 2.5m from b) Avoid fixing inside a dome ceiling.
the floor 1m from the wall to the blade. Elakkan pemasangan kipas di siling berbentuk kubah.
Kipas mestilah dipasang pada jarak kipas dengan B L EERTTKIEIR.

lantai melebihi 2.5m dan jarak bilah kipas dari
dinding melebihi 1m.
BRLAEESHE. SKULENSE,

ELIRY S5 z
=1m “7
@

| 'II'\/,,‘ X

Dome ceiling

c) Avoid Installing on a deep tray ceiling. d) Avoid Installing on a slanted ceiling.
Elakkan Pemasangan dalam langit talam dalam. Elakkan Pemasangan di atas langit.
BRZEERUERER L@, BRERREMBORER L.

Deep tray ceiling. Slanted ceiling.



Our Warranty

10ys FOR FAN MOTOR ONLY

Warranty | UNTUK MOTOR KIPAS SAHAJA
XPRTXUEEER AL

2 FOR RECEIVER ONLY
yrs

UNTUK ALAT PENERIMA SAHAJA
Warranty fX BE?]&??{?& L& %%

2 FOR ALL PARTS (EXCLUDING ACCESSORIES)
yrs

UNTUK SEMUA BAHAGIAN KIPAS (kecuau AksesoRi)
Warranty BB = G (TREmR )

Customer Care =

AFTER-SALES SERVICE: OPERATION HOURS: E ,__r'i
CUSTOMER

Tel : 03-77319139 09:00am - 05:00pm SERVICE

Email : rmcrm@riegen.com.my (Monday - Friday, except public holiday)

This specification is subject to change without prior notice.
RIEGEN MARKETING SDN. BHD. will not be held responsible for the use of superseded or voided specifications.

www.riegen.com.my

. RIEGEN MARKETING SDN BHD (202401008163(554013-U)

B-3A-18 & B-3A-19.Block Bougainvilla,10 Boulevard, Lebuhraya Sprint,PJU6A.47400
Petaling Jaya,Selangor Darul Ehsan.
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